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Руководство по обслуживанию 

Подъемник бочек, тип RS 
 
 
1. Введите вилы вилочного погрузчика в  

предназначенные для этого выемки подъемника  
бочек.  

 
2. Закрепите предохранительную цепь подъемника  
 бочек на вилочном погрузчике.  
 
3. Подведите устройство к бочке и установите  

нижний зажим захвата под кромкой бочки (поз. 1).  
 

 
3a. Нижний зажим захвата можно установить и над  
 кромкой бочки. При последующем опускании  
 подъёмной рамы нижний зажим входит под кромку  
 бочки (поз. 2).  

 
 
4. Теперь подъёмная рама будет приподнята.  
 Зажимы подъёмника бочек при этом  
 закрываются автоматически и прочно  
 удерживают бочку (поз. 3).  

 

 
5. Теперь можно транспортировать бочку на  
 требуемое место.  

 
 
6. После опускания бочки зажимы захвата открываются.  

 
 
7. Теперь можно вернуться на погрузчике и принять следующую бочку.  

 
 
 

ВНИМАНИЕ! Соблюдайте грузоподъёмность комбинации из напольного 
   транспортного средства и навесного оборудования! 
 
 
Состояние: 15.11.2010 
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D 
 
IBedienungsanleitung 

Fasslifter Typ RS 
 
 
 
 
 
1. Mit den Gabelstaplerzinken in die Einfahrtaschen des 

Fasslifters einfahren. 
 
2. Sicherungskette des Fasslifters am Gabelstapler 

befestigen. 
 
3. An das Fass heranfahren und die Unterbacke des 

Greifers unter dem Fassrand ansetzen (Pos. 1). 
 
3a. Die Unterbacke des Greifers kann auch über den Fass 

rand eingesetzt werden. Durch anschließendes Senken 
des Hubgerüstes rutscht die Unterbacke unter den Fass 
rand (Pos. 2). 

 

4. Jetzt wird das Hubgerüst angehoben. Die Backen des 
Fasslifters schliessen dabei automatisch und halten  
das Fass fest (Pos. 3). 

 
5. Das Fass kann nun in de gewünschte Position trans- 

portiert werden. 
 
6. Nach dem Absetzen des Fasses öffnen sich die 

Greiferbacken. 
 
7. Nun wird mit dem Stapler zurückgefahren und das 

nächste Fass kann aufgenommen werden 
 
 
 
 

ACHTUNG: Tragfähigkeit der Kombination von Flurförderzeug und 
Anbaugerät einhalten!  
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DK 
 
 
 
Betjeningsvejledning 
Tøndeløfter type RS 
 
 
 
 
1. Kør ind i tøndeløfterens gaffelspor med 

truckens gafler. 
 
2. Fastgør tøndeløfterens sikringskæde til 

trucken. 
 
3. Kør hen til tønden, og sæt griberens underkæbe 

hen under kanten af tønden (pos. 1). 
 
3a. Griberens underkæbe kan også indsættes over 
  tøndekanten. Ved herefter at sænke 

løfteanordningen glider underkæben ned under 
tøndekanten (pos. 2). 

 
4. Nu hæves løfteanordningen. Kæberne på 

tøndeløfteren lukker automatisk til og holder  
tønden fast (pos. 3). 

 
5. Tønden kan nu transporteres til den ønskede posi- 

tion. 
 
6. Når tønden er blevet sat ned, åbner gribekæberne 

sig. 
 
7. Nu køres tilbage med stableren, og den 

næste tønde kan tages op 
 
 
 
 
VIGTIGT: Overskrid ikke bæreevnen for kombinationen truck - løfteaggregat!  
 
 
 
 
Über.: 25.01.08 SL-innovativ 
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EE 
 
Kasutusjuhend 
vaaditõstuk tüüp RS 
 
 
 
 
 
1. Lükata tõstuki tõstekahvlid vaaditõstukil selleks ette nähtud 

kahvlitunnelitesse. 
 
2. Kinnitada vaaditõstuki turvakett 

tõstuki külge. 
 
3. Sõita vaadi juurde ning panna haaratsi alumine põsk 

vaadi serva taha (posit 1). 
 
3a. Haaratsi alumine põsk võib ulatuda ka üle vaadi serva. 

Tõstemasti langetamisel libiseb  
alumine põsk vaadi serva taha (posit 2). 
 

 
4. Nüüd tõsta tõstemast üles. Vaaditõstuki põsed 

sulguvad automaatselt ja hoiavad  
vaati kinni (posit 3). 

 
5. Transportida vaat soovitud kohta. 

 
 
6. Vaadi maha panemisel avanevad haaratsi 

põsed. 
 
7. Sõita tõstukiga tagasi ja võtta peale uus vaat. 

 
 
 
 
 
TÄHELEPANU! Mitte ületada tõstuki ja selle lisaseadme 

kandevõimet!  
 
 
 
 
 
 
 
Übers.: SL innovativ 25.01.08 
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FI 
 
Käyttöohje 
Tynnyrinostolaite tyyppi RS 
 
 
 
 
 
1. Aja haarukkatrukin piikit tynnyrinostolaitteen 

haarukka-aukkoihin. 
 
2. Kiinnitä tynnyrinostolaitteen lukitusketju 

haarukkatrukkiin. 
 
3. Aja lähelle tynnyriä ja aseta tarraimen alaleuka 

tynnyrireunan alapuolelle (pos. 1) 
 
3a. Tarraimen alaleukaa voidaan käyttää myös 

tynnyrireunan yläpuolella. Maston seuraavan 
laskemisen seurauksena alaleuka luiskahtaa 
tynnyrileuan alapuolelle (pos. 2). 

 
4. Nyt nostetaan masto. Tällöin tynnyrinostolaitteen 

leuat sulkeutuvat automaattisesti ja pitävät tynnyristä 
kiinni (pos. 3). 

 
5. Nyt tynnyri voidaan kuljettaa haluttuun paikkaan. 
 
6. Tynnyrin alas laskemisen jälkeen tarraimen leuat 

avautuvat. 
 
7. Nyt ajetaan trukki takaisin ja voidaan nostaa seuraava 

tynnyri  
 
 
 
 
 
HUOMIO: Älä ylitä trukin ja lisälaitteen yhdistelmän kantavuutta!  
 
 
 
 
Über.: 25.01.08 SL-innovativ 
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NO 
 
Driftsinstruks 
Fatløfter, type RS 
 
 
 
 
 
1. Kjør gaffelarmene inn i løftelommene på 

fatløfteren. 
 
2. Fest sikringslenken på fatløfteren til gaffeltrucken. 

 
 
3. Kjør inntil fatet og plasser den nedre kjeften på 

gripeinnretningen under kanten på fatet (pos.1). 
 
3a. Den nedre kjeften kan også legges  

på oversiden av kanten. Når løftet så senkes 
vil den nedre kjeven skli under 
kanten på fatet (pos. 2). 

 
4. Deretter heves løftet. Kjevene på fatløfteren 

lukker seg automatisk og holder 
fatet fast (pos. 3). 

 
5. Fatet kan transporteres i ønsket 

posisjon. 
 
6. Når fatet settes ned åpner kjevene seg. 

 
 
7. Trucken kjøres tilbake og neste fat 

kan hentes. 
 
 
 
 
PASS PÅ: Kapasiteten anleggsmaskinen har i kombinasjon med 

tilleggsutstyret må overholdes!  
 
 
 
 
Übers.: SL-innovativ 25.01.08 
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P            
 
 

Instruções de Operação  

Elevador de Bidões Tipo RS 

 
 
 
1.  Inserir os garfos do empilhador nos respectivos pontos de 

entrada 
 
2.  Fixar a corrente de segurança da cuba basculante no 

empilhador 
 
3.  Encostar os garfos no bidão e encostar a mandíbula 

inferior da garra debaixo do rebordo  
 
3a.  A mandíbula inferior da garra pode também ser colocada acima 

do rebordo do bidão. Ao rebaixar o mastro, a mandíbula 
inferior encaixa debaixo do rebordo do bidão [Pos. 2] 

 
4.  Elevar o mastro. As mandíbulas do elevador fecham 

automaticamente e prendem o bidão. [Pos. 3] 
 
5.  Deslocar o bidão para a posição pretendida. 
 
6.  Depois de pousar o bidão, as mandíbulas da garra abrem-se. 
 
7.  Recuar com o empilhador e agarrar o próximo bidão. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ATENÇÃO: Respeitar a capacidade de carga conjunta do empilhador e 
do dispositivo montado! 
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SI 
 
Navodila za uporabo 
Dvigalnik sodov tip RS 
 
 
 
 
 
1. Z vilicami viličarja izvedite premik v predvidene dovodne žepe 

dvigalnika sodov. 
 
2. Varnostno verigo dvigalnika sodov pritrdite  

na viličarju. 
 
3. Premaknite se do soda in namestite spodnjo čeljust prijemača 

pod rob soda (pol. 1). 
 
3a. Spodnjo čeljust prijemača lahko vstavite tudi nad robom 

soda. Z naknadnim spustom 
dvižnega ogrodja se premakne spodnja čeljust pod  
rob soda (pol. 2). 

 
4. Sedaj se dvižno ogrodje dvigne. Čeljusti dvigalnika sodov  

se pri tem samodejno zaprejo in držijo  
sod trdno na mestu (pol. 4). 

 
5. Sod je sedaj mogoče transportirati v želeni  

položaj. 
 
6. Po spustu soda se prijemne čeljusti  

odprejo. 
 
7. Sedaj premaknite viličar nazaj, da boste lahko 

prevzeli naslednji sod. 
 
 
 
 
POZOR: Upoštevajte nosilnost kombinacije terenskega transporterja in 

prigradne naprave!  
 
 
 
 
 
 
Übers.: SL innovativ 25.01.08 
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SK  
 
 
 
Návod na obsluhu   
Zdvíhacie zariadenie na sudy typ RS 
 
 
 
 
 
1. Vidlice vozíka zasuňte do zasúvacích prvkov 

zdvíhača sudov.    
 
2. Poistnú reťaz zdvíhača sudov upevnite na 

zdvíhacie zariadenie.  
 
3. Prisuňte sa k sudu a dolnú čeľusť uchopovača 

nasaďte pod okraj suda (pol. 1).   
 
3a. Dolnú čeľusť uchopovača je možné nasadiť aj nad  

okraj suda. Pri následnom spúšťaní zdvíhacieho 
skeletu skĺzne dolná čeľusť pod sud (pol. 2).   

 
4. Teraz sa zdvíhacia časť nadvihne. Čeľuste zdvíhača 

sudov sa pritom automaticky zatvoria a pevne sud 
uchopia (pol. 3).  

 
5. Sud je teraz možné premiestniť na požadované   

miesto.    
 
6. Po zložení suda sa uchopovacie čeľuste zatvoria.     
 
7. Vozík sa teraz môže vrátiť a zobrať ďalší sud.  

  
 
 
 
 
POZOR: Dodržte nosnosť kombinácie pozemného dopravníka a nástavbových 

zariadení! 
 
 
 
 
 
Über: 25.01.08 SL-innovativ 
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TR 
 
Kullanım kılavuzu 
Varil kaldırıcı Tip RS 
 
 
 
 
 
1. Forklift dişlerini varil kaldırıcının içeri sürme ceplerine 

sokunuz. 
 
2. Varil kaldırıcının emniyet zincirini forklifte bağlayınız. 
 
3. Varile yaklaşınız ve kıskacın alt çenesini varil 

kenarına dayayınız (Poz. 1). 
 
3a. Kıskacın alt çenesi ayrıca varil kenarının üstüne de 

dayanabilir. Daha sonra kaldırma aksamını 
indirmek suretiyle, alt çene varil kenarının altına 
kayar (Poz. 2). 

 
4. Şimdi kaldırma aksamı kaldırılır. Varil kaldırıcısının 

çeneleri bu sırada otomatik olarak kapanır ve varili 
sıkıca tutar (Poz. 3). 

 
5. Varil artık istenilen pozisyona taşınabilir. 
 
6. Varil bırakıldıktan sonra kıskaç çeneleri açılır. 
 
7. Şimdi forklift geri hareket ettirilir ve sonraki varil 

alınabilir. 
 
 
 
 
 
 
DĐKKAT: Forklift ile montaj cihazı kombinasyonunun taşıma kapasitesine uyunuz!  
 
 
 
Übers.: SL innovativ 25.01.08 
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